


Zutaten Ungefähre Menge Durchschn. Garzeiten

Speck 4 Streifen 4–6 Min.

Ganzes Lachsfilet 500 g 6–8 Min.

Halloumi 30 g 4–5 Min.

2 Maiskolben Je 70 g,
ganze Kolben halbiert

3–4 Min.

6 Baby-Karotten Ganz 3–4 Min.

2 Paprika Ganz, in Scheiben geschnitten 2–3 Min.

1 Süßkartoffel Ganz, in Scheiben geschnitten 3–5 Min.

Lagerung
Vergewissern Sie sich, dass der Kontaktgrill abgekühlt, sauber und trocken ist, bevor Sie ihn an einem kühlen, trockenen 
Ort aufbewahren.
Bewahren Sie den Kontaktgrill niemals im nassen Zustand auf.
Wickeln Sie das Kabel niemals fest um den Kontaktgrill. Wickeln Sie es lose auf, um Schäden zu vermeiden.

Technische Daten
Produktcode: EK6236 
Eingangsleistung: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Ausgangsleistung: 1500 W

ES | Conserve estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
	� Siga siempre las precauciones básicas de seguridad al usar aparatos 

eléctricos. 
	� Compruebe que el voltaje indicado en la placa de características 

coincide con el de la red local antes de conectar el dispositivo a la 
corriente eléctrica.

	� Este dispositivo pueden usarlo los niños a partir de 8 años y las personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin 
conocimientos al respecto, siempre y cuando se les den instrucciones y 
se los supervise, y solo si comprenden los riesgos que su uso conlleva.

	� Los niños no deben jugar con el dispositivo.
	� A menos que sean mayores de 8 años y estén bajo supervisión, los niños 

no deben realizar labores de limpieza ni de mantenimiento del dispositivo.
	� Este dispositivo no es un juguete.
	� Deje de utilizar el dispositivo inmediatamente si el cable de alimentación, el 

enchufe o cualquier otra pieza no funcionan correctamente, o si ha sufrido 
alguna caída o algún otro tipo de daño, para evitar posibles lesiones. 

	� Este dispositivo contiene piezas que el usuario no puede reparar, por 
lo que es necesario que un electricista cualificado se ocupe de las 
reparaciones pertinentes. Una reparación inadecuada puede poner al 
usuario en riesgo de sufrir daños.

	� Mantenga el dispositivo y el cable de alimentación fuera del alcance de 
los niños.

	� Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños cuando esté 
encendido o mientras se esté enfriando.

	� Mantenga el dispositivo y el cable de alimentación alejados de fuentes 
de calor o bordes afilados que puedan causar daños.

	� Mantenga el cable de alimentación alejado de las partes del dispositivo 
que puedan calentarse durante el uso.

	� Mantenga el dispositivo alejado de otros que emitan calor.
	� No deje que el cable de alimentación cuelgue de la encimera, toque 

superficies calientes ni se retuerza.
	� No sumerja los componentes eléctricos del dispositivo en agua ni en 

otros líquidos.

	� Non immergere i componenti elettrici dell'apparecchio in acqua o in 
altri liquidi.

	� Non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate o nel caso in cui i 
collegamenti elettrici risultino umidi.

	� Se l'apparecchio cade o viene involontariamente immerso nell'acqua, 
scollegarlo immediatamente dalla presa a muro. Non tentare di afferrarlo 
in acqua.

	� Non lasciare l'apparecchio incustodito mentre è collegato all'alimentazione 
elettrica. 

	� Non interrompere l'alimentazione elettrica dell'apparecchio tirando il  
cavo; è consigliabile spegnerlo e staccare la spina afferrandola.

	� Non tirare o trasportare l'apparecchio utilizzando il cavo di alimentazione.
	� Non utilizzare l'apparecchio per scopi differenti dall'uso previsto.
	� Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
	� Non utilizzare questo apparecchio all'aperto.
	� Non conservare l'apparecchio alla luce diretta del sole o in condizioni di 

umidità elevata.
	� Non spostare l'apparecchio mentre è in funzione.
	� Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimentazione elettrica dopo l'uso 

e lasciarlo raffreddare completamente prima di eseguire operazioni di 
pulizia o manutenzione o prima di metterlo via.

	� Utilizzare sempre l'apparecchio su una superficie stabile e resistente al 
calore a un'altezza confortevole per l'utente.

	� L'apparecchio non deve essere azionato mediante timer esterno o 
telecomando separato.

	� Si sconsiglia l'uso di prolunghe.
	� Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico, non 

a scopi commerciali.
ATTENZIONE: superficie calda! Non toccare le superfici calde 
o i componenti dell'apparecchio che generano calore.

AVVERTENZA: tenere l'apparecchio lontano da materiali 
infiammabili. 

Cosa fare e cosa non fare
COSA FARE:
Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione elettrica prima di sostituire o montare gli accessori.
COSA NON FARE:
Utilizzare il vassoio di raccolta se è allentato, danneggiato o rotto.

Cura e manutenzione
PASSAGGIO 1: prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione, scollegare la griglia elettrica dalla 
rete elettrica e assicurarsi che si sia raffreddata completamente.
PASSAGGIO 2: pulire la griglia elettrica con un panno morbido e umido e asciugarla accuratamente.
PASSAGGIO 3: lavare gli accessori con acqua calda e detersivo, quindi sciacquarli e asciugarli accuratamente.
PASSAGGIO 4: rimuovere i residui di cibo versando un po' di acqua calda e detergente delicato sulle piastre di cottura 
con rivestimento antiaderente, quindi pulire queste ultime con della carta assorbente o con una spugna non abrasiva.
Non utilizzare spugne e detergenti aggressivi o abrasivi per la pulizia della griglia e dei relativi accessori, onde evitare 
di danneggiare la superficie.

NOTA: la piastra per alimentazione sana deve essere pulita dopo ogni utilizzo.

AVVERTENZA: nella vaschetta di raccolta si accumulano 
gli oli e i grassi di cottura, pertanto potrebbe essere ancora 
calda dopo l'uso. Lasciarla raffreddare completamente, quindi 
rimuoverla con cautela per pulirla.

Uso de la plancha sana
PASO 1: Prepare los ingredientes que va a cocinar.
PASO 2: Alinee la bandeja de goteo con la plancha y póngala en su sitio. La bandeja de goteo debe encajar fácilmente, 
justo bajo el canal de aceite.
PASO 3: Conecte la plancha sana a la corriente eléctrica y enciéndala. Ambos indicadores luminosos se iluminarán 
para señalar que la plancha se ha encendido y que se está calentando.
PASO 4: Precaliente la plancha sana durante unos 2 minutos. El indicador verde se iluminará cuando el aparato haya 
alcanzado la temperatura adecuada.
PASO 5: Coloque los ingredientes que ha preparado en la placa con revestimiento antiadherente inferior y cierre la 
tapa. Los tiempos de cocción varían en función del tipo de ingredientes.
PASO 6: Al acabar de cocinar, abra la tapa con cuidado y retire la comida con una espátula de madera o de plástico 
resistente al calor.
PASO 7: Apague y desconecte la plancha de la corriente eléctrica. Deje la tapa abierta para que se enfríe.
PASO 8: Retire con cuidado la bandeja de goteo de la unidad principal de la plancha sana y deseche el contenido.

NOTA: Precaliente siempre las placas de cocción con revestimiento antiadherente antes de empezar 
a cocinar. Aplique con cuidado una fina capa de aceite para cocinar a las placas con revestimiento 
antiadherente y extiéndalo cuidadosamente con papel absorbente. Esto ayudará a prolongar la 
vida útil del revestimiento antiadherente. Durante el uso, el indicador verde para empezar a usar 
la plancha sana se encenderá y se apagará para señalar que el aparato mantiene la temperatura.

PRECAUCIÓN: Las placas con revestimiento antiadherente 
alcanzan altas temperaturas durante el uso, así que utilice 
siempre guantes resistentes al calor para evitar lesiones.

ADVERTENCIA: Tenga cuidado al cocinar, ya que la plancha 
sana expulsará vapor.

Tabla de cocción

Ingredientes Cantidad aprox. Tiempo aprox. de cocción

4 pechugas de pollo 125 g por unidad 8–10 minutos

4 hamburguesas de ternera 454 g por unidad 6–8 minutos

4 hamburguesas de cordero 600 g por unidad 8–10 minutos

2 filetes de costilla 227 g por unidad Poco hecho: 4–6 min
Al punto: 6–8 min
Bien hecho: 8–10 min

Beicon 4 lonchas 4–6 minutos

Filete de salmón entero 500 g 6–8 minutos

Halloumi 30 g 4–5 minutos

2 mazorcas de maíz 70 g por unidad;
mazorcas enteras cortadas por 
la mitad

3–4 minutos

6 zanahorias pequeñas Enteras 3–4 minutos

2 pimientos Enteros, cortados en tiras 2–3 minutos

1 boniato Entero, cortado en rodajas 3–5 minutos

Almacenamiento
Antes de guardarla en un lugar fresco y seco, asegúrese de que la plancha sana esté fría, limpia y seca.
No guarde nunca la plancha sana aún húmeda.
No apriete el cable al enrollarlo alrededor de la plancha sana; déjelo más suelto para evitar causar daños.

Especificaciones
Código de producto: EK6236
Entrada: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Salida: 1500 W

PT | Conserve estas instruções para referência futura.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
	� Quando utilizar aparelhos elétricos, as precauções básicas de segurança 

devem ser sempre seguidas.
	� Verifique se a tensão indicada na placa de classificação corresponde à 

da rede local antes de ligar o aparelho à tomada elétrica.
	� Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade 

e por pessoas com limitações físicas, sensoriais ou mentais ou com falta de 

PL | Prosimy o zachowanie tej instrukcji na przyszłość.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	� Podczas używania urządzeń elektrycznych zawsze należy stosować 

podstawowe środki ostrożności.
	� Przed podłączeniem urządzenia do zasilania sieciowego należy 

sprawdzić, czy napięcie podane na tabliczce znamionowej jest zgodne z 
napięciem w sieci lokalnej.

	� To urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz 
przez osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
umysłowej, a także przez osoby nieposiadające odpowiedniej wiedzy, 
o ile znajdują się one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i o ile są świadome związanych z tym zagrożeń.

	� Zabrania się dzieciom zabawy urządzeniem.
	� Dzieci nie powinny czyścić ani konserwować urządzenia, chyba że mają 

więcej niż 8 lat i są nadzorowane.
	� Ten produkt nie jest zabawką.
	� Jeśli przewód zasilający, wtyczka lub inna część urządzenia nie 

działają prawidłowo bądź zostały upuszczone lub zniszczone, należy 
natychmiast przerwać użytkowanie urządzenia w celu uniknięcia 
potencjalnych obrażeń.

	� To urządzenie nie zawiera części, które mogą być serwisowane przez 
użytkownika. Naprawy należy powierzyć wyłącznie wykwalifikowanemu 
elektrykowi. Nieprawidłowo przeprowadzona naprawa może narazić 
użytkownika na niebezpieczeństwo.

	� Urządzenie i jego przewód zasilający należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

	� Włączone lub stygnące urządzenie należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

	� Urządzenie i jego kabel zasilania należy przechowywać z dala od źródeł 
ciepła i ostrych krawędzi, które mogą spowodować uszkodzenia.

	� Kabel zasilania należy przechowywać z dala od części urządzenia, które 
mogą się nagrzewać podczas pracy.

	� Urządzenie należy trzymać z dala od urządzeń emitujących ciepło.
	� Nie wolno dopuścić, aby przewód zasilający zwisał z blatów roboczych, 

dotykał gorących powierzchni lub się skręcał.
	� Nie należy zanurzać elementów elektrycznych urządzenia w wodzie ani 

innym płynie.
	� Nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi rękoma ani jeśli złącza 

są mokre.
	� Jeśli urządzenie wpadnie do wody lub przypadkowo zostanie w niej 

zanurzone, należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego. 
Nie należy próbować wyławiać urządzenia.

	� Nie należy pozostawiać urządzenia bez nadzoru po podłączeniu do 
sieci elektrycznej.

	� Nie należy odłączać urządzenia od zasilania, ciągnąc za przewód — 
należy wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę ręcznie.

	� Nie wolno ciągnąć ani przenosić urządzenia za przewód zasilający.
	� Nie wolno używać produktu do celów innych niż jego przeznaczenie.
	� Nie należy używać akcesoriów innych niż dołączone do zestawu.
	� Nie należy używać urządzenia na zewnątrz.
	� Nie należy przechowywać produktu w miejscu narażonym na bezpośrednie 

działanie promieni słonecznych ani w warunkach wysokiej wilgotności. 

AVISO: mantenha o aparelho afastado de materiais 
inflamáveis. 

O que fazer e o que não fazer
O QUE FAZER:
Desligar o grelhador saudável e retirar a ficha da tomada elétrica antes de substituir ou instalar acessórios.
O QUE NÃO FAZER:
Usar o depósito de recolha de pingos se estiver solto, danificado ou partido.

Cuidados e manutenção
PASSO 1: antes de tentar qualquer limpeza ou manutenção, desligue o grelhador saudável da tomada elétrica e 
verifique se arrefeceu o suficiente.
PASSO 2: limpe a estrutura do grelhador saudável com um pano macio e húmido, e seque-o cuidadosamente.
PASSO 3: lave os acessórios em água quente com sabão e, em seguida, enxague e seque cuidadosamente.
PASSO 4: retire os alimentos queimados aplicando uma pequena quantidade de água quente misturada com um 
detergente suave nas placas revestidas antiaderentes e, em seguida, limpe-as com um toalhete de papel ou um 
esfregão não abrasivo.
Nunca utilize detergentes de limpeza agressivos ou abrasivos nem esfregões para limpar o grelhador saudável ou os 
respetivos acessórios, pois pode causar danos na superfície.

NOTA: o grelhador saudável deve ser limpo após cada utilização.

AVISO: o depósito de recolha de pingos acumula 
óleo e gordura, que podem ainda estar quentes após 
a utilização. Deixe arrefecer completamente antes de 
retirar cuidadosamente o depósito de recolha de pingos 
para limpeza.

Instruções de utilização
Antes da primeira utilização
Antes de ligar à tomada elétrica, limpe o grelhador saudável seguindo as instruções na secção "Cuidados 
e manutenção".

NOTA: ao utilizar o grelhador saudável pela primeira vez, pode detetar um ligeiro fumo ou odor. É 
uma situação normal e irá desaparecer em breve. Mantenha uma ventilação suficiente em redor 
do grelhador saudável.

Utilizar o grelhador saudável
PASSO 1: prepare os ingredientes a grelhar.
PASSO 2: alinhe o depósito de recolha de pingos com o grelhador e faça-o deslizar para o devido lugar. O depósito 
de recolha de pingos deve assentar livremente e diretamente por baixo do canal do óleo.
PASSO 3: ligue a ficha do grelhador saudável à tomada elétrica e ligue-o. Ambas as luzes indicadoras acendem-se, 
indicando que o grelhador foi ligado e está a aquecer.
PASSO 4: pré-aqueça o grelhador saudável durante aproximadamente 2 minutos. A luz verde indicadora de que está 
pronto apaga-se assim que a temperatura pretendida for atingida.
PASSO 5: coloque os ingredientes preparados na placa revestida antiaderente inferior e feche o aparelho. Os tempos 
de preparação variam consoante o tipo de ingredientes.
PASSO 6: depois de terminar a preparação, abra o aparelho com cuidado e retire os alimentos com uma espátula de 
plástico ou madeira resistente ao calor.
PASSO 7: desligue o grelhador saudável e retire a ficha da tomada elétrica. Deixe a tampa aberta e aguarde 
que arrefeça.
PASSO 8: puxe cuidadosamente o depósito de recolha de pingos para fora da unidade principal do grelhador saudável 
e elimine o respetivo conteúdo.

NOTA: pré-aqueça sempre as placas revestidas antiaderentes antes de começar a cozinhar. aplique 
cuidadosamente uma camada fina de óleo de cozinha nas placas revestidas antiaderentes, untando-as 
cuidadosamente com um toalhete de papel. Isto ajudará a prolongar a vida útil do revestimento antiaderente. 
Durante a utilização, a luz verde indicadora de que está pronto acende-se e desliga-se para indicar que o 
grelhador saudável mantém a temperatura.

CUIDADO: as placas revestidas antiaderentes ficam muito 
quentes durante a utilização; use sempre luvas resistentes 
ao calor para evitar ferimentos.

AVISO: tenha cuidado durante a preparação; o grelhador 
saudável emite vapor.

Tabela de tempos de preparação

Ingrediente Quantidade aprox. Tempos de preparação aprox.

4 peitos de frango 125 g cada 8 a 10 min.

4 hambúrgueres de carne de vaca 454 g cada 6 a 8 min.

PRZESTROGA: podczas pracy płyty grzejne pokryte powłoką 
zapobiegającą przywieraniu nagrzewają się do bardzo 
wysokiej temperatury. Aby uniknąć obrażeń, należy zawsze 
używać rękawic ochronnych.

OSTRZEŻENIE: podczas grillowania należy zachować 
ostrożność; urządzenie będzie emitować parę.

Tabela gotowania

Składniki Przybliżona ilość Przybliżony czas pieczenia

4 filety z piersi kurczaka 125 g każda 8–10 min

4 hamburgery wołowe 454 g każdy 6–8 min

4 hamburgery z jagnięciny 600 g każdy 8–10 min

2 steki z antrykotu 227 g każdy Krwisty: 4–6 min
Średnio wysmażony: 6–8 min
Mocno wysmażony: 8–10 min

Bekon 4 paski 4–6 min

Filet z łososia 500 g 6–8 min

Halloumi 30 g 4–5 min

2 kolby kukurydzy 70 g każda,
kolby przecięte na pół

3–4 min

6 młodych marchewek Całe 3–4 min

2 papryki Całe, pokrojone 2–3 min

1 słodki ziemniak Cały, pokrojony 3–5 min

Przechowywanie
Przed odłożeniem grilla w chłodne i suche miejsce należy sprawdzić, czy jest chłodny, czysty i suchy.
Nie należy przechowywać urządzenia, gdy jest mokre.
Nigdy nie należy owijać ściśle przewodu wokół grilla. Trzeba owinąć go luźno, aby uniknąć uszkodzenia.

Dane techniczne
Kod produktu: EK6236 
Wejście: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Wyjście: 1500 W

Salter Guarantee
UK/ROI CUSTOMERS ONLY
To register for your extended guarantee, scan the QR code or visit guarantee.upplc.com/salter and register your 
product within 30 days of purchase. For any further queries, visit www.salter.com.

EU CUSTOMERS ONLY
00800 633 472 63
FR salter-service-fr@sertronics.de 
NL salter-service-nl@sertronics.de 
DE salter-service-de@sertronics.de 
ES salter-service-es@sertronics.de
PT salter-pt@sertronics.de 
IT salter-service-it@sertronics.de 
PL salter-service-pl@sertronics.de
FR Sous réserve d'un entretien et d'une utilisation conformes, la garantie Salter assure le remplacement ou le 
remboursement de tout produit défectueux en raison d'un défaut de fabrication ou matériel. Cette garantie ne couvre 
pas les dommages consécutifs à un accident ou une mauvaise utilisation et s'ajoute à la garantie légale.
Si ce produit dysfonctionne au cours des deux premières années de garantie, veuillez contacter Sertronics pour le 
dépannage. Si le problème ne peut pas être résolu par Sertronics, veuillez retourner le produit au revendeur auprès 
duquel vous l'avez acheté en présentant votre reçu (sous réserve des conditions générales du revendeur). Si ce produit 
dysfonctionne au cours de la 3e année de garantie, veuillez contacter Sertronics en présentant votre reçu. Si un défaut 
de fabrication est confirmé, Sertronics honorera la garantie de 3 ans.
NL Producten die niet goed functioneren als gevolg van een productiefout of gebrekkige materialen, vallen onder de 
garantie van Salter. Afhankelijk van onderhoud en gebruik hebt u recht op vervanging, een vergelijkbaar product of 
restitutie. Deze garantie dekt geen schade die is veroorzaakt door ongelukken of verkeerd gebruik en is een aanvulling 
op uw wettelijke rechten.
Als dit product niet goed functioneert binnen de eerste 2 garantiejaren, neem dan contact op met Sertronics voor 
probleemoplossing. Als het probleem niet kan worden opgelost, breng dit product dan terug naar de winkel waar u het 
hebt gekocht met uw aankoopbewijs (afhankelijk van de algemene voorwaarden van de winkel). Als dit product binnen 

	� No manipule el aparato con las manos mojadas ni si alguna de las 
conexiones está húmeda.

	� Si el aparato sufre una caída o se sumerge accidentalmente en agua, 
desenchúfelo inmediatamente de la toma de corriente. No sumerja las 
manos en el agua.

	� Supervise el dispositivo mientras esté conectado a la corriente eléctrica.
	� No desconecte el aparato de la corriente eléctrica tirando del cable. En 

su lugar, apáguelo y retire el enchufe con la mano.
	� No transporte ni mueva el dispositivo agarrándolo por el cable de alimentación. 
	� No utilice el dispositivo para ningún otro uso que no sea el previsto.
	� No utilice accesorios diferentes a los incluidos.
	� No utilice el dispositivo al aire libre.
	� Guarde el dispositivo alejado de la luz solar directa y de la humedad.
	� No mueva el dispositivo mientras esté en uso.
	� Desenchufe siempre el aparato después de cada uso y deje que se enfríe 

por completo antes de guardarlo o de realizar cualquier labor de limpieza 
o de mantenimiento.

	� Utilice siempre el dispositivo sobre una superficie estable y resistente al 
calor, a una altura cómoda para el usuario.

	� Este dispositivo no debe utilizarse con un temporizador externo ni un 
sistema de control remoto independiente.

	� No se recomienda el uso de un cable alargador con el dispositivo.
	� Este dispositivo está diseñado exclusivamente para el uso doméstico. No 

debe utilizarse para fines comerciales.
PRECAUCIÓN: Superficie caliente: no toque las partes 
calientes ni los componentes calefactores del dispositivo.

ADVERTENCIA: Mantenga el dispositivo alejado de 
materiales inflamables.

Qué hacer y qué no hacer
QUÉ HACER:
Apague la plancha sana y desenchúfela de la corriente eléctrica antes de cambiar o colocar accesorios.
QUÉ NO HACER:
No utilice la bandeja de goteo si está suelta, dañada o rota.

Cuidados y mantenimiento
PASO 1: Antes de limpiar la plancha sana o realizar alguna labor de mantenimiento, desenchúfela de la corriente 
eléctrica y deje que se enfríe por completo.
PASO 2: Limpie la carcasa de la plancha sana con un paño suave y húmedo, y séquela bien.
PASO 3: Limpie los accesorios con agua caliente y jabón, enjuáguelos y séquelos por completo.
PASO 4: Retire los restos de comida cocinada aplicando agua tibia y detergente suave a las placas de cocción 
con revestimiento antiadherente y, a continuación, límpielas con papel absorbente o con un estropajo no abrasivo.
No utilice productos de limpieza fuertes o abrasivos ni estropajos para limpiar la plancha sana o sus accesorios, ya 
que podrían causar daños en la superficie.

NOTA: La plancha sana debe limpiarse después de cada uso.

ADVERTENCIA: La bandeja de goteo recogerá el aceite y la 
grasa. Puede estar caliente después de su uso. Deje que la 
bandeja de goteo se enfríe por completo antes de retirarla 
para limpiarla.

Instrucciones de uso
Antes del primer uso
Antes de conectarla a la red eléctrica, limpie la plancha sana siguiendo las instrucciones de la sección titulada 
"Cuidados y mantenimiento".

NOTA: Cuando utilice la plancha sana por primera vez, puede desprender un ligero humo u olor. 
Es algo normal que desaparece pronto. Ventile adecuadamente la ubicación de la plancha sana.

Istruzioni per l'uso
Prima del primo utilizzo
Prima di collegare la griglia all'alimentazione elettrica, pulirla seguendo le istruzioni riportate nella sezione "Cura 
e manutenzione".

NOTA: al primo utilizzo, la griglia elettrica potrebbe emettere del fumo o un lieve odore. Questo 
fenomeno è normale e scompare in breve tempo. Mantenere una ventilazione adeguata intorno 
alla griglia elettrica.

Uso della griglia elettrica
PASSAGGIO 1: preparare gli ingredienti da grigliare.
PASSAGGIO 2: allineare la vaschetta di raccolta sotto la griglia e farla scorrere in posizione. La vaschetta deve essere 
posizionata direttamente sotto il canale dell'olio.
PASSAGGIO 3: collegare la griglia all'alimentazione elettrica e accenderla. Entrambe le spie si accendono per indicare 
che la griglia elettrica è stata accesa e si sta riscaldando.
PASSAGGIO 4: preriscaldare la griglia elettrica per circa 2 minuti. La spia verde di apparecchio pronto all'uso si accende 
quando viene raggiunta la temperatura impostata.
PASSAGGIO 5: disporre gli ingredienti preparati sulla piastra di cottura inferiore con rivestimento antiaderente e 
chiudere il coperchio. I tempi di cottura variano a seconda del tipo di ingredienti.
PASSAGGIO 6: quando la cottura è stata completata, aprire delicatamente il coperchio e rimuovere il cibo con una 
spatola in legno o in plastica termoresistente.
PASSAGGIO 7: spegnere e scollegare la griglia dall'alimentazione elettrica. Lasciarla raffreddare con il coperchio aperto.
PASSAGGIO 8: estrarre con cautela la vaschetta di raccolta dall'unità principale della griglia e smaltirne il contenuto.

NOTA: Prima della cottura, preriscaldare sempre le piastre antiaderenti. Applicare con attenzione 
un sottile strato di olio sulle piastre di cottura antiaderenti, distribuendolo uniformemente con della 
carta assorbente. In questo modo si contribuisce a prolungare la durata del rivestimento antiaderente. 
Durante l'uso, la spia verde che indica che l'apparecchio è pronto all'uso si accende e si spegne per 
segnalare che la griglia elettrica sta mantenendo una temperatura costante.

ATTENZIONE: le piastre di cottura antiaderenti si scaldano 
molto durante l'uso; utilizzare sempre guanti resistenti al 
calore per prevenire eventuali lesioni.

AVVERTENZA: prestare attenzione durante la cottura; la 
griglia emetterà del vapore.

Tabella delle cotture

Ingredienti Quantità approssimativa Tempo di cottura approssimativo

4 petti di pollo 125 g ciascuno 8–10 min

4 hamburger di manzo 454 g ciascuno 6–8 min

4 hamburger di bistecca di agnello 600 g ciascuno 8–10 min

2 costate di manzo 227 g ciascuna Al sangue: 4–6 min
Media cottura: 6–8 min
Ben cotte: 8–10 min

Bacon 4 fette 4–6 min

Filetto di salmone intero 500 g 6–8 min

Halloumi 30 g 4–5 min

2 pannocchie 70 g ciascuna,
intere, tagliate a metà

3–4 min

6 carotine Intere 3–4 min

2 peperoni Interi, a fette 2–3 min

1 patata dolce Intera, a fette 3–5 min

Come riporre il prodotto
Controllare che la griglia elettrica sia fredda, pulita e asciutta prima di riporla in un luogo fresco e privo di umidità.
Non riporre mai la griglia elettrica se è bagnata.
Avvolgere il cavo attorno alla griglia senza stringerlo troppo, per evitare danni.

Specifiche
Codice prodotto: EK6236
Ingresso: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Uscita: 1500 W

conhecimento, desde que as mesmas tenham sido supervisionadas/instruídas 
e compreendam os perigos associados.

	� O aparelho não deve servir de brinquedo para crianças.
	� As crianças não devem efetuar a limpeza ou a manutenção a realizar pelo 

utilizador, exceto se tiverem idade superior a 8 anos e forem supervisionadas. 
	� Este aparelho não é um brinquedo.
	� Em caso de queda ou danos do aparelho ou de avaria no cabo de 

alimentação, na ficha ou em qualquer peça do aparelho, pare imediatamente 
de utilizar o produto para evitar potenciais ferimentos.

	� Este aparelho não contém peças que possam ser reparadas pelo 
utilizador; apenas um eletricista qualificado deve efetuar reparações. As 
reparações incorretas podem colocar o utilizador em risco de ferimentos.

	� Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentação fora do alcance 
das crianças.

	� Mantenha o aparelho fora do alcance das crianças quando o mesmo 
estiver ligado ou a arrefecer.

	� Mantenha o aparelho e o cabo de alimentação afastados de fontes de 
calor ou arestas afiadas que possam causar danos.

	� Mantenha o cabo de alimentação afastado de quaisquer peças do 
aparelho que possam aquecer durante a utilização.

	� Mantenha o aparelho afastado de outros aparelhos que irradiem calor.
	� Não permita que o cabo de alimentação fique pendurado em bancadas, 

toque em superfícies quentes ou fique torcido.
	� Não mergulhe os componentes elétricos do aparelho dentro de água ou 

de qualquer outro líquido.
	� Não utilize o aparelho com as mãos molhadas ou se alguma ligação 

estiver molhada.
	� Se cair ou ficar acidentalmente submerso em água, desligue o aparelho 

imediatamente da tomada. Não toque na água.
	� Não deixe o aparelho sem vigilância enquanto estiver ligado à tomada elétrica. 
	� Não desligue o aparelho da tomada elétrica puxando pelo cabo. Desligue 

e retire a ficha à mão. 
	� Não puxe nem transporte o aparelho segurando-o pelo cabo de alimentação. 
	� Não utilize o aparelho para outro fim que não o previsto.
	� Não utilize outros acessórios que não os fornecidos.
	� Não utilize este aparelho no exterior.
	� Não guarde o aparelho sob luz solar direta ou em condições de 

humidade elevada.
	� Não tente mudar o aparelho de local enquanto estiver em funcionamento.
	� Desligue sempre a ficha do aparelho após a utilização e deixe-o arrefecer 

completamente antes de efetuar qualquer operação de limpeza ou 
manutenção do utilizador ou de o armazenar.

	� Utilize sempre o aparelho numa superfície estável e resistente ao calor, 
a uma altura confortável para o utilizador.

	� Este aparelho não deve ser utilizado com um temporizador externo nem 
um sistema de controlo remoto separado.

	� Não se recomenda a utilização de um cabo de extensão com o aparelho.
	� Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Não deve ser utilizado 

para fins comerciais.
CUIDADO: superfície quente – não toque nas secções 
quentes nem nos componentes de aquecimento do aparelho.

	� Nie należy przesuwać urządzenia, gdy jest ono używane.
	� Zawsze po użyciu należy odłączyć urządzenie od zasilania, a przed 

czyszczeniem, konserwacją lub odłożeniem na dłuższy czas pozostawić 
je do ostygnięcia.

	� Zawsze należy używać urządzenia na stabilnej, odpornej na wysoką 
temperaturę powierzchni, na wysokości zapewniającej komfort użytkownika. 

	� Urządzenia nie należy obsługiwać za pomocą zewnętrznego zegara ani 
oddzielnego układu zdalnego sterowania.

	� Nie zaleca się używania przedłużacza do zasilania urządzenia.
	� To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie 

należy go używać do celów komercyjnych.
PRZESTROGA: gorąca powierzchnia – nie należy dotykać 
gorących części ani elementów grzejnych urządzenia.

OSTRZEŻENIE: urządzenie należy przechowywać z dala od 
materiałów łatwopalnych.

Zalecenia i ograniczenia
ZALECENIA:
Przed wymianą lub zamontowaniem akcesoriów należy wyłączyć grill elektryczny i odłączyć go od zasilania sieciowego.
OGRANICZENIA:
Nie należy używać tacki ociekowej, jeśli jest obluzowana lub uszkodzona.

Konserwacja
KROK 1: przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć grill od zasilania sieciowego i sprawdzić, 
czy jest on całkowicie schłodzony.
KROK 2: przetrzyj grill miękką, wilgotną ściereczką i dokładnie osusz.
KROK 3: umyj akcesoria ciepłą wodą z dodatkiem łagodnego detergentu, a następnie dokładnie je opłucz i osusz.
KROK 4: usuń przypieczone resztki jedzenia, polewając płyty pokryte powłoką zapobiegającą przywieraniu niewielką 
ilością ciepłej wody zmieszanej z delikatnym detergentem, a następnie wytrzyj je do czysta papierowym ręcznikiem 
lub miękką gąbką.
Do czyszczenia grilla i jego akcesoriów nie wolno używać silnych lub ściernych detergentów ani drucianych zmywaków, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie powierzchni.

UWAGA: grill należy wyczyścić po każdym użyciu.

OSTRZEŻENIE: tacka ociekowa zbiera olej i tłuszcz, 
które mogą być nadal gorące po użyciu. Poczekaj, aż 
tacka ostygnie, a dopiero potem ostrożnie ją wyjmij, żeby 
ją wyczyścić.

Instrukcja obsługi
Przed pierwszym użyciem
Przed podłączeniem do sieci elektrycznej należy wyczyścić grill elektryczny zgodnie z instrukcjami podanymi w części 
pt. „Konserwacja”.

UWAGA: przy pierwszym użyciu grilla może pojawić się nieprzyjemny zapach. Jest to zjawisko 
normalne i wkrótce ustąpi. Wokół grilla należy zapewnić odpowiednią wentylację.

Korzystanie z grilla elektrycznego
KROK 1: przygotuj składniki przyrządzanej potrawy.
KROK 2: ustaw tackę ociekową pod grillem i wsuń na miejsce. Tacka ociekowa powinna być swobodnie osadzona 
bezpośrednio pod kanałem olejowym.
KROK 3: podłącz urządzenie do źródła zasilania i włącz. Obie lampki kontrolne zaświecą się, sygnalizując włączenie 
grilla i jego nagrzewanie.
KROK 4: rozgrzewaj grill przez około 2 minuty. Po osiągnięciu żądanej temperatury zielona lampka kontrolna zgaśnie.
KROK 5: umieść przygotowane składniki na dolnej płycie pokrytej powłoką zapobiegającą przywieraniu, a następnie 
zamknij pokrywę. Czas grillowania różni się w zależności od rodzaju składników.
KROK 6: po zakończeniu grillowania ostrożnie otwórz pokrywę i wyjmij jedzenie za pomocą odpornej na temperaturę 
plastikowej lub drewnianej szpatułki.
KROK 7: wyłącz grill i wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. Pozostaw otwartą pokrywę i poczekaj, aż 
urządzenie ostygnie.
KROK 8: ostrożnie wyjmij tackę ociekową z grilla i pozbądź się jej zawartości.

UWAGA: przed rozpoczęciem pieczenia należy zawsze rozgrzać płyty grzejne pokryte powłoką 
zapobiegającą przywieraniu. Ostrożnie polej płyty grzejne pokryte powłoką zapobiegającą 
przywieraniu cienką warstwą oleju do smażenia i delikatnie rozprowadź go papierowym 
ręcznikiem. Pomoże to przedłużyć okres eksploatacji powłoki zapobiegającej przywieraniu. 
Podczas pieczenia zielona kontrolka gotowości będzie włączać się i wyłączać, sygnalizując proces 
utrzymywania temperatury.

Ingrediente Quantidade aprox. Tempos de preparação aprox.

4 hambúrgueres de carne de 
cordeiro

600 g cada 8 a 10 min.

2 filés de costela 227 g cada Malpassados: 4 a 6 min.
Ao ponto: 6 a 8 min.
Bem-passados: 8 a 10 min.

Bacon 4 tiras 4 a 6 min.

Filete de salmão 500 g 6 a 8 min.

Halloumi 30 g 4 a 5 min.

2 espigas de milho 70 g cada;
espigas inteiras partidas a meio

3 a 4 min.

6 cenouras Inteiras 3 a 4 min.

2 pimentos Inteiros, fatiados 2 a 3 min.

1 batata doce Inteira, fatiada 3 a 5 min.

Armazenamento
Verifique se o grelhador saudável está frio, limpo e seco antes de o guardar num local fresco e seco.
Nunca guarde o grelhador saudável enquanto estiver molhado.
Nunca enrole o cabo muito apertado à volta do grelhador saudável. Enrole-o sem apertar para evitar danos.

Especificações
Código do produto: EK6236
Entrada: 220–240 V ~ 50/60 Hz
Potência: 1500 W

IT | Conservare il manuale di istruzioni per riferimento futuro.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
	� Durante l'uso di apparecchiature elettriche, è necessario osservare 

sempre le precauzioni di sicurezza di base.
	� Prima di collegare l'apparecchio all'alimentazione elettrica, verificare che 

il voltaggio indicato sull'apposita targhetta corrisponda a quello della 
rete locale.

	� Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore a  
8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali e mentali ridotte, 
nonché conoscenze limitate, se assistite e istruite in merito al suo corretto 
utilizzo e se comprendono i rischi che comporta.

	� Non lasciare che i bambini giochino con l'apparecchio.
	� I bambini possono eseguire operazioni di pulizia o manutenzione solo se 

di età superiore a 8 anni e sotto la supervisione di un adulto.
	� Questo apparecchio non è un giocattolo.
	� Se il cavo di alimentazione, la spina o una qualsiasi parte dell'apparecchio 

non funziona correttamente o ha subito cadute o danni, interrompere 
immediatamente l'uso del prodotto, onde evitare possibili infortuni.

	� Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Rivolgersi 
esclusivamente a un elettricista qualificato per la riparazione. Le riparazioni 
improprie potrebbero provocare danni a chi utilizza l'apparecchio.

	� Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata 
dei bambini.

	� Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini quando è acceso o 
in fase di raffreddamento.

	� Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore 
o bordi affilati per evitare danni.

	� Tenere il cavo di alimentazione lontano da qualsiasi parte dell'apparecchio 
che potrebbe surriscaldarsi durante l'uso.

	� Tenere l'apparecchio lontano da altre apparecchiature che producono calore. 
	� Evitare che il cavo di alimentazione penda su piani di lavoro, tocchi 

superfici calde o si attorcigli.

het 3e garantiejaar niet goed functioneert, neem dan contact op met Sertronics en laat uw aankoopbewijs zien. Op 
voorwaarde dat een productiefout wordt vastgesteld, zal Sertronics de garantie van 3 jaar honoreren.
DE Bei Einhaltung der Pflege- und Gebrauchshinweise wird im Rahmen der dreijährigen Garantie von Salter jedes 
Produkt ersetzt oder erstattet, das aufgrund fehlerhafter Verarbeitung oder Materialien nicht funktionstüchtig ist. Diese 
Garantie deckt keine Schäden ab, die durch ein Missgeschick oder falsche Handhabung verursacht wurden, und gilt 
als Ergänzung Ihrer gesetzlichen Rechte.
Wenn dieses Produkt innerhalb der ersten 2 Jahre des Garantiezeitraums defekt wird, wenden Sie sich zur 
Fehlerbehebung an Sertronics. Wenn Sertronics das Problem nicht beheben kann, schicken Sie dieses Produkt bitte 
zusammen mit dem Beleg an den Händler, bei dem es gekauft wurde (vorbehaltlich der Geschäftsbedingungen). Wenn 
dieses Produkt innerhalb des dritten.Jahres des Garantiezeitraums defekt wird, wenden Sie sich bitte mit Ihrer Rechnung 
an Sertronics. Wenn es sich um einen Produktionsfehler handelt, wird Sertronics die 3-jährige Garantie einhalten.
ES Sujeta a determinados cuidados y recomendaciones de uso, la garantía de Salter se compromete reemplazar, 
sustituir o reembolsar cualquier producto que falle debido a un acabado o materiales defectuosos. Esta garantía no 
cubre ningún daño causado por accidente o uso incorrecto, y es independiente a sus derechos legales.
Si el producto no funciona correctamente durante los primeros 2 años de garantía, póngase en contacto con Sertronics 
para solucionar el problema. Si Sertronics no puede resolver el problema, devuelva el producto en el distribuidor en el 
que lo adquirió y no olvide incluir el recibo (la devolución quedará sujeta a los términos y condiciones del distribuidor). 
Si este producto no funciona correctamente durante el 3er año de garantía, póngase en contacto con Sertronics y 
tenga a mano su recibo. Sertronics cumplirá con la garantía de 3 años, siempre y cuando se demuestre que existe 
un fallo de fabricación.
PT Sujeita aos cuidados e à utilização, a garantia da Salter assegura a reposição, a substituição ou o reembolso de 
qualquer produto que apresente falhas devido a defeitos de fabrico ou materiais. Esta garantia não cobre quaisquer 
danos causados por acidentes ou utilização indevida e é um complemento aos seus direitos legais.
Se este produto apresentar alguma avaria nos primeiros 2 anos de garantia, contacte a Sertronics para que esta possa 
proceder ao diagnóstico. Se a resolução do problema não estiver ao alcance da Sertronics, devolva este produto ao 
revendedor onde foi adquirido com o recibo (sujeito aos respetivos termos e condições). Se este produto apresentar 
alguma avaria no 3.º ano de garantia, contacte a Sertronics com o recibo à mão. Caso seja confirmada uma falha de 
fabrico, a Sertronics irá honrar a garantia de 3 anos. Consulte o manual de instruções para obter mais detalhes e 
informações de contacto.
IT A condizione che il prodotto sia utilizzato e preservato secondo le istruzioni, la garanzia di Salter assicura la 
sostituzione e il reso dei prodotti per difetti di materiale o fabbricazione. La garanzia non copre i danni causati da 
incidenti o usi impropri ed è in aggiunta ai diritti legali dell'acquirente.
Se il prodotto non funziona correttamente entro i primi 2 anni di garanzia, contattare Sertronics per risolvere i problemi. 
Se il problema non può essere risolto da Sertronics, inviare il prodotto al rivenditore da cui è stato acquistato insieme 
alla ricevuta (il reso è soggetto ai termini e alle condizioni del rivenditore). Se il prodotto non funziona correttamente 
entro il 3° anno di garanzia, contattare Sertronics, muniti di ricevuta. A condizione che venga confermato un difetto di 
produzione, Sertronics rispetterà la garanzia di 3 anni.
PL Pod warunkiem przestrzegania instrukcji dotyczących konserwacji i użytkowania gwarancja firmy Salter 
zakłada wymianę, zastąpienie produktu lub zwrot kosztów produktu, którego usterka wynika z wad produkcyjnych 
lub materiałowych. Ta gwarancja nie pokrywa żadnych szkód spowodowanych wypadkiem lub niewłaściwym 
wykorzystaniem i stanowi uzupełnienie Państwa praw ustawowych.
Jeśli produkt nie działa prawidłowo w ciągu pierwszych 2 lat gwarancji, skontaktuj się z firmą Sertronics w celu 
rozwiązania problemu. Jeśli Sertronics nie może rozwiązać problemu, zwróć produkt sprzedawcy, u którego został 
zakupiony, łącznie z paragonem (zgodnie z warunkami sprzedawcy). Jeśli produkt nie działa prawidłowo w ciągu 
trzeciego roku obowiązywania gwarancji, skontaktuj się z firmą Sertronics wraz z paragonem. Gdy potwierdzi się błąd 
produkcyjny, firma Sertronics uhonoruje 3-letnią gwarancję.




































